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DACIA DUSTER

FR
STAINLESS STEEL 

EC APPROVED MEDIUM BAR
MEDIUM BAR HOMOLOGUE

EN ACCIER INOX
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ENG

30 min

: 8201474320 
EC/MED/K/272/IX

Item Code

Artikelbezeichnung

Réference Article

D

EG GENEHMIGTER FRONTSCHUTZ-
BÜGEL MEDIUM AUS EDELSTAHL

WARNING: check the tightening of the set of bolts every 
1000 km.

WARNUNG: wir schlagen vor, alle 1000 km die korrekte 
Festigkeit der Befestigungsbolzen zu überprüfen und ggf. 
nachzuziehen
ATTENTION: controller le serrage des fixations chaque 
1000 km.
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TE 8X20

x 4

x 10

x 10

x 2

Ø 6

Ø 8

M8
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Ø 6
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Cappellotti 
M8

x 2

x 2

x 2

x 2

x 2
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Grand

x 2

x 2

x 2

M/272/A
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x 2

M/272/B

M/272/D

M/272/C
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x 2

x 8

M8X20 
DIN 933/931 
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WARNING: check the tightening of the set of bolts every 1000 km.

WARNUNG: wir schlagen vor, alle 1000 km die korrekte Festigkeit der 
Befestigungsbolzen zu überprüfen und ggf. nachzuziehen
ATTENTION: controller le serrage des fixations chaque 1000 km.
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Date
Datum
Date

Item Code 
Artikelbezeichnung 

Réf. Article

Vehicle model
Fahrzeugmodell 

Modèle de Voiture

09/07/10 8201474320 
(EC/MED/K/272/IX)
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Date
Datum
Date

Item Code 
Artikelbezeichnung 

Réf. Article

Vehicle model
Fahrzeugmodell 

Modèle de Voiture

09/07/10 8201474320 
(EC/MED/K/272/IX)

DACIA DUSTER

WARNING: the warranty is not valid 
unless the fitting follows exactely the 
instructions given in this document.

Warnung: die Garantie erlischt, wenn 
nicht exakt den Montageanweisungen in 
diesem Dokument gefolgt wird!

ATTENTION: la garantie n’est pas valable 
si l’assemblage ne suive pas les directions 
donnés dans cette notice d’installation.

Warning: not suitable with park sensors

Warnung: Nicht verbaubar mit 
Parksensoren!

Attention: non compatible avec les aides au 
parking



Stainless Steel – material and maintenance 
The material used is AISI 304 stainless steel, which is a material resistent to corrosion without any need 
of further treatements or surface protections.Despite every care in processing we cannot avoid that the 
welded seams are particularly at risk due to surface tensions of the material in this area and through 
external damaging. Regular maintenance, however, lessens the risk of damages like blind spots can result 
- in extreme cases even rust formation on the surface. Therefor we ask you to use soap and water to keep 
the accessory clean or a soft, non acid or corrosive cleaning product specific stainless steel We expressly 
point out that our guarantee only applies if this maintenance was demonstrably carried out!

Edelstahl - Material und Pflege 
Das verwendete Material ist AISI 304 Edelstahl, das  korrosionsresistent ist und keine weitere 
Oberflächenbehandlung oder –schutz benötigt. Trotz aller Sorgfalt bei der Verarbeitung ist es nicht zu 
vermeiden, dass die Schweißnähte wegen der Oberflächenspannungen des Materials in diesem Bereich und 
durch äußere Beschädigungen besonders gefährdet sind. Eine regelmäßige Pflege vermindert jedoch das 
Risiko von Schäden wie blinde Stellen, in Extremfällen sogar Rostbildung an der Oberfläche können durch 
eine regelmäßige Pflege vermindert werden. Deshalb verwenden Sie bitte Seife und Wasser zur Reinigung 
oder ein sanftes, nicht säurehaltiges oder nicht korrosionsverursachendes Reinigungsprodukt speziell für 
Edelstahl, um die Anbauteile zu pflegen. Wir weisen ausdrücklich darauf hin, dass unsere Gewährleistung 
nur dann greift, wenn diese Pflege nachweislich durchgeführt wurde !

Acier fin – Matériel et entretien 
Le materiel utilisé est accier inox AISI 304 qui est naturellement resistent à la corrosion sans necessiter aucun 
traitement ou protection superficielle. Malgré toute la diligence dans le façonnage il est inévitable que les lignes 
de soudure, à cause des tensions superficielles du matériel dans cette zone et à travers dommages extérieurs, 
soient particulièrement exposées au danger. Un entretien régulier réduit pourtant sensiblement le danger de 
dommages comme taches opaques et en cas extrêmes même création de rouille sur la surface.
Nous Vous demandons donc d’utiliser eau et savon pour nettoyer l’accessoire ou des produits légers, non 
acides ou corrosives spécifiques pour accier inox. Nous indiquons expressément que notre garantie s’applique 
seulement si cet entretien est exécuté de manière démontrable !
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